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»Kupa" ali »Kolpa"? 
V „Novicah" je bilo že več lepih dopisov „od 

K a p e " . Eden izmed poštovanih gg. dopisavcov mi je 
rekel, da piše „ K u p a " , zato ker izhaja ta beseda po 
njegovi misli iz „ k u p e t i (kipeti)". Ali to je pomota. 
Vsi Slovenci, kteri govore: so i ne e , v o l k (vovk), p o l ž , 
ji pravijo K o l p a (Kovpa) , ali pa „ K 6 p a a . Horvatje 
io ž njimi vred Poljanci na Krajnskem, ki govore: s a n ce, 
v u k , p a ž (kakor tudi m u z , r u k a namesto m o ž, r o k a 
i td . ) , govore dosledno tudi 3 , K u p a a . — Iz tega se vidi, 
da se je v tej besedi, kakor v besedah: „sunce a , „vuk a , 
„puž" itd. slovenski stareji glas ol v jugoslovenski u 
spremenil, da se ime K u p a tedaj ne sme izpeljevati tiz 
„kupeti", in da je po tem takem v s l o v e n š č i n i bolje 
pisati K o l p a kot „Kupa". 

Kterega korena je pa K o l p a ? Po misli gosp. dr. 
M i k l o š i č a , s kterim sim se zastran tega menil, je to 
ime, boje iz latinskega C ol a pi s narejeno. Njemu vsaj — 
je djai — ni nobena slovanska'korenina za to ime znana. 
Da smo od Latincov, ki so nekdaj po naših krajih ži­
vel i , več imen sprejeli, je znana reč. Kdor more do­
kazat i , da so tod poprej S l o v a n i stanovali in oni p e r v i 
reki ime dali, naj dokaže. 

Iz besede „kopatia se to ime ne sme izpeljevati, 
dasi nekteri govore tudi ? )K6paa , ker je glede na la­
tinsko in nemško ime 5)CoIapis", „KuIp(a)" očitno, da 
je l pozneje izpadel, kakor se že govori tudi: p o z , 
v u k , s o n c e , namesto po starem : p o l ž , v o l k , s o l n c e 
(po latinski s o l ) . Rajši glasovi odpadajo in izpadajo, 
kot se priraščajo in vraščajo, na priliko: l a s t n o s t , 
č e š n j a , č e v o itd., namesto: v l a s t n o s t , č r e š n j a , 
č r e v o itd. po starem. Navratil. 


